
Children's Foot-floor Toy Quad
Jouet quad à roulettes pour enfants (pied au sol)
Kinder-Fuß-Boden-Vierrad-Spielzeug
Cuatriciclo de Juguete para Niños con Acción Pedal-Suelo
Quadriciclo de Brinquedo para Crianças com Acionamento Pé-Solo
Giocattolo Quad a 4 Ruote per Bambini con Azione Pedale-Suolo
Jucărie Quad cu Pată pe Pământ pentru Copii

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.

EN_WARNING: Suitable for children of 18 months+; Max weight: 20 kg.
FR_ATTENTION: Convient aux enfants de 18 mois+; Poids maximum : 20 kg.
DE_ACHTUNG: Geeignet für Kinder im Alter von 18 Monate+; Max. Gewicht: 20 kg.
ES_ ADVERTENCIA: Adecuado para los niños de 18 meses+; Peso máximo: 20 kg.
PT_ATENÇÃO: Adequado para crianças de 18 meses+; Peso máximo: 20 kg.
IT_AVVERTENZA: Adatto a bambini di 18 mesi+; Peso massimo: 20 kg.
RO_AVERTISMENT: Potrivit pentru copii cu vârsta între 18 luni+; greutate maximă: 20 kg.
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WARNING:
1. Warning. Not to be used by children over 36 months. Insufficient strength.

2. Only allowed for adults to install, keep children away.

3. To be used under the direct supervision of an adult.

4. Just only allow one child to use.

5. Please use on a flat and clean surface. Never use near steps, sloped driveways, hills 
roadways, alleys, swimming pool areas, road, on grass or wet surfaces or other 
bodies of water. 

6. Before driving toy car each time, adult should inspect screws of every parts, please 
tighten the screw cap if any looseness. secure all fasteners before every ride. 

7. For your own safety, always wear suitable protective equipment. Never ride without 
helmet, hand and wrist protection, elbow protection, and knee protection. Always 
wear a local standard approved helmet while riding, with the chinstrap securely 
fastened. 

8. Do not ride the product at dusk, at night or at times of limited visibility.

9. The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions 
causing injury to the user or third parties.

10. These bikes are designed to allow young children to learn to get their balance on a 
bike, they should not be used in traffic.

11. Do not leave this product in the rain, if it gets wet, remove water with a towel to 
prevent surface rusting or delamination.

12. Always comply with local laws and regulations. 

13. The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions 
causing injury to the user or third parties.

14. Wear shoes when riding this product.

EN WARNING



A Parts list

1. Body *1 2. Steering wheel *1 3. Steering shaft *1

4. Rear axle & Axle 
sleeve*2 5. Bumper *1 6. Wheel*4

7.  Wheel cover*4 8. Rear support *1 9. Backrest *1

Note:

All screws, nuts and small plastic parts are pre-installed in the corresponding position, 
please follow the steps to remove before you install the product.



B Install the rear support and the wheel

Flip the vehicle body.

1. Install the rear support on the vehicle body.

2. Fix it with M4*10 screws.

3. Insert the rear axle through the body.

4-8. Slide the axle sleeve, washer, wheel, washer in sequence, secure it with nut, 
install the wheel cover.

Repeat the same steps to install the other side wheel.



B Install the wheel and the steering shaft

1-5. Slide the washer, wheel, washer in sequence, secure it with nut, install the wheel 
cover.

Repeat the same steps to install the other side wheel.

Turn the vehicle in sideways.

6.Insert the steering shaft through the vehicle, the hook inserts into the hole on the 
body.



B Install the steering wheel and the bumper

1. Install the steering wheel to the end of the steering shaft.

2-3.Align the holes on the steering shaft and steering wheel, secure with M5*28 screw 
and nut.

4. Install the bumper on the front of the vehicle.

5. Fix it with M4*10 screws.



B Install the backrest

1. To install the backrest at the tail of the seat cushion, a little force is needed to press it 
down.



  

C Use your New Ride-on

1. Install the battery:

Loosen the screws, open the battery cover, and after adding the battery, you can use 
the music function.

Use two AA 1.5V cells, please install the batteries properly.

2. Music button:

Press the button to play music.

Battery handling:

1. Battery must be handled by adults only.

2. Only use AA batteries.

3. Alkaline batteries are recommended.

4. Always remove dead batteries.

5. When the product is not being used for a while, remove the batteries.

6. When changing batteries, ensure they are all changed with new ones.

7. Do not mix old and new batteries.

8. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmium) 
batteries.

9. Do not charge non-rechargeable batteries.

10. Before charging, remove chargeable batteries from the product.

11. Adult supervision is required when charging batteries.

12. Insert batteries with the correct polarity.

13. Ensure supply terminals are not short-circuited.

14. Do not throw batteries into a fire – they could explode or leak.



D Maintaining

● It is parents' responsibility to check main parts of the toy before using, must regularly 
examine for potential hazard, such as the battery, charge, cable or cord, plug, screws 
are fastening enclosure of other parts and that in the event of such damage, the toy 
must not be used until that damage had been properly removed.

● Make sure the plastic parts of the vehicle are not cracked or broken.

● Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts such as wheels.

● Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet weather.

● Keep the vehicle away from sources of heat, such as stoves and heaters. Plastic 
parts may melt.

● Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. 
Do not drive the vehicle in rainy or snowy weather. Water will damage the motor, 
electric system and battery.

● Do not drive the vehicle in loose dirt, sand or fine gravel which could damage the 
moving parts, motors or the electric system.

● When not using, all the electrical source should be turn off. Turn off the power switch 
and disconnect the battery connection.

● Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, use a non-
wax furniture polish. Do not use car wax. Do not use abrasive cleaners.



ATTENTION :
1. Attention. Ne doit pas être utilisé par des enfants de plus de 36 mois. Force 

insuffisante.

2. Installation par des adultes uniquement, tenir les enfants à l'écart.

3. À utiliser sous la surveillance directe d'un adulte.

4. Ne doit être utilisé que par un seul enfant à la fois.

5. À utiliser sur une surface plane et propre. Ne jamais utiliser à proximité d'un escalier, 
d'une entrée en pente, d'une route en pente, d'une allée, d'une piscine, d'une route, 
sur l'herbe ou sur des surfaces mouillées ou d'autres plans d'eau. 

6. Avant de conduire à chaque fois le jouet, l'adulte doit inspecter les vis de chaque 
pièce, veuillez serrer le bouchon à vis s'il est desserré. Fixez toutes les attaches 
avant chaque trajet. 

7. Pour votre propre sécurité, portez toujours un équipement de protection approprié. 
Ne roulez jamais sans casque, sans protection des mains et des poignets, sans 
protection des coudes et des genoux. Portez toujours un casque homologué selon 
les normes locales pendant que vous roulez, avec la jugulaire solidement attachée. 

8. Ne pas rouler au crépuscule, la nuit ou à des heures de visibilité réduite.

9. Il est recommandé d'utiliser le jouet avec précaution, étant donné qu'une certaine 
habileté est nécessaire pour éviter les chutes ou les collisions susceptibles de 
causer des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.

10. Ces vélos sont conçus pour permettre aux jeunes enfants d'apprendre à 
s'équilibrer sur un vélo, ils ne doivent pas être utilisés dans la circulation.

11. Ne pas exposer ce produit à la pluie, s'il est mouillé, essuyer l'eau avec une 
serviette pour éviter la rouille de la surface ou le délaminage.

12. Respectez toujours les lois et règlements locaux.

13. Le jouet doit être utilisé avec précaution car il faut de l'habileté pour éviter les 
chutes ou les collisions pouvant causer des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.

14. Portez des chaussures lorsque vous conduisez ce produit.

FR ATTENTION



A Liste des pièces

1. Carrosserie *1 2. Volant *1 3. Arbre de direction *1

4. Essieu arrière et 
manchon d'essieu*2 5. Pare-chocs *1 6. Roue*4

7. Couvre-roue*4 8. Support arrière *1 9. Dossier *1

Remarque :

Toutes les vis, écrous et petites pièces en plastique sont pré-installés à leur 
emplacement correspondant ; veuillez suivre les étapes pour les retirer avant 
d'installer le produit.



B Installez le support arrière et la roue

Retournez la carrosserie du véhicule.

1. Installez le support arrière sur la carrosserie du véhicule.

2. Fixez-le avec des vis M4*10.

3. Insérez l'essieu arrière à travers la carrosserie.

4-8. Faites glisser dans l'ordre la douille d'essieu, la rondelle, la roue, la rondelle, fixez 
avec l'écrou, installez le cache-roue.

Répétez les mêmes étapes pour installer l'autre roue.



B Installez la roue et l'arbre de direction

1-5. Glissez la rondelle, la roue, la rondelle dans l'ordre, fixez-la avec l'écrou, installez 
le cache de roue.

Répétez les mêmes étapes pour installer l'autre roue.

Tournez le véhicule sur le côté.

6. Insérez l'arbre de direction à travers le véhicule, le crochet s'insère dans le trou sur 
la carrosserie.



B Installez le volant et le pare-chocs

1. Installez le volant à l'extrémité de l'arbre de direction.

2-3. Alignez les trous sur l'arbre de direction et le volant, fixez avec la vis et l'écrou 
M5*28.

4. Installez le pare-chocs à l'avant du véhicule.

5. Fixez-le avec des vis M4*10.



B Installez le dossier

1. Pour installer le dossier à l'arrière du coussin d'assise, il faut exercer une légère 
pression pour l'enfoncer.



  

C Utilisez votre nouveau porteur

1. Installer la batterie :

Desserrer les vis, ouvrir le couvercle de la batterie et, après avoir inséré la batterie, 
vous pourrez utiliser la fonction musique.

Utiliser deux piles AA 1,5 V, veuillez installer les piles correctement.

2. Bouton musique :

Appuyez sur le bouton pour jouer de la musique.

Manipulation de la pile:

1. La pile doit être manipulée par des adultes uniquement.

2. N'utilisez que des piles AA.

3. Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines.

4. Retirez toujours les piles mortes.

5. Retirez les piles lorsque le produit n'est pas utilisé pendant un certain temps.

6. Lorsque vous changez les piles, assurez-vous qu'elles sont toutes remplacées par 
des piles neuves.

7. Ne mélangez pas les anciennes et les nouvelles piles.

8. Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables 
(nickel-cadmium).

9. Ne chargez pas les piles non rechargeables.

10. Avant de charger les piles, retirez-les du produit.

11. La surveillance d'un adulte est requise lors du chargement des piles.

12. Insérez les piles en respectant la polarité.

13. Veillez à ce que les bornes d'alimentation ne soient pas court-circuitées.

14. Ne jetez pas de piles dans un feu - elles pourraient provoquer une explosion ou 
suinter dans le sol.



D Entretien

● Il incombe aux parents de vérifier les principales pièces du jouet avant utilisation ; ils 
doivent régulièrement inspecter la présence de dangers potentiels, tels que la 
batterie, le chargeur, le câble ou le cordon, la fiche, les vis qui fixent l'enveloppe ou 
d'autres pièces, et si un tel dommage est constaté, le jouet ne doit pas être utilisé 
tant que ce dommage n'a pas été correctement réparé.

● Veiller à ce que les pièces en plastique du véhicule ne soient ni fissurées ni cassées.

● Lubrifier occasionnellement les pièces mobiles, comme les roues, avec une huile 
légère.

● Garer le véhicule à l'abri ou le couvrir avec une bâche pour le protéger des 
intempéries.

● Gardez le véhicule à l'écart des sources de chaleur, comme les poêles et les 
radiateurs. Les pièces en plastique peuvent fondre.

● Ne lavez pas le véhicule avec un tuyau d'arrosage. Ne lavez pas le véhicule avec du 
savon et de l'eau. Ne conduisez pas le véhicule par temps de pluie ou de neige. 
L'eau endommagera le moteur, le système électrique et la batterie.

● Ne conduisez pas le véhicule dans de la terre meuble, du sable ou du gravier fin qui 
pourraient endommager les pièces mobiles, les moteurs ou le système électrique.

● Lorsque vous ne l'utilisez pas, toutes les sources électriques doivent être éteintes. 
Coupez l'interrupteur d'alimentation et déconnectez la batterie.

● Nettoyez le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour redonner de l'éclat aux pièces 
en plastique, utilisez un polish pour meubles sans cire. N'utilisez pas de cire pour 
voiture. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs.



ACHTUNG:
1. Achtung. Nicht von Kindern über 36 Monaten zu benutzen. Unzureichende 

Festigkeit.

2. Die Montage darf nur von Erwachsenen vorgenommen werden, halten Sie Kinder 
fern.

3. Es ist unter der direkten Aufsicht eines Erwachsenen zu verwenden.

4. Erlauben Sie jeweils nur einem Kind es zu benutzen.

5. Verwenden Sie es bitte auf einer ebenen und sauberen Oberfläche. Es sollte 
niemals in der Nähe von Treppen, steile Auf-/ oder Abfahrten, hügeligen Straßen, 
Alleen, Schwimmbadbereichen, Straßen, auf Gras oder nassen Oberflächen oder 
anderen Gewässern benutzt werden. 

6. Vor jeder Nutzung des Spielzeugautos sollte ein Erwachsener die Schrauben aller 
Teile überprüfen. Ziehen Sie bitte die Schraubenkappen fest, wenn sie locker sind. 
Überprüfen Sie vor jeder Fahrt alle Befestigungselemente. 

7. Tragen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit immer eine geeignete Schutzausrüstung. 
Fahren Sie nie ohne Helm, Hand- und Handgelenkschutz, Ellbogenschutz und 
Knieschutz. Während der Fahrt sollte immer ein gemäß der örtlichen Norm 
zugelassener Helm getragen werden, dessen Kinnriemen fest sitzt.

8. Nicht während der Dämmerung, bei Nacht oder bei eingeschränkter Sicht mit dem 
Produkt fahren.

9. Das Spielzeug sollte mit Vorsicht benutzt werden, da Geschicklichkeit erforderlich 
ist, um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, die zu Verletzungen des 
Benutzers oder Dritter führen könnten.

10. Diese Laufräder sind so konzipiert, dass kleine Kinder lernen, ihr Gleichgewicht auf 
einem Fahrrad zu halten. Sie sollten nicht im Straßenverkehr benutzt werden.

11. Lassen Sie dieses Produkt nicht im Regen stehen. Wenn es nass wird, entfernen 
Sie das Wasser mit einem Handtuch, um Oberflächenrost oder Schichtablösung zu 
verhindern.

12. Beachten Sie stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften.

13. Das Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da Geschicklichkeit 
erforderlich ist, um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, die Verletzungen 
des Benutzers oder Dritter verursachen können.

14. Tragen Sie beim Fahren dieses Produkts Schuhe.

DE ACHTUNG



A Teileliste

1. Karosserie *1 2. Lenkrad *1 3. Lenksäule *1

4. Hinterachse & 
Achshülse*2 5. Stoßstange *1 6. Rad*4

7. Radkappe*4 8. Hintere Stütze *1 9. Rückenlehne *1

Hinweis:

Alle Schrauben, Muttern und kleinen Kunststoffteile sind in der entsprechenden 
Position vormontiert. Bitte folgen Sie den Schritten, um sie vor der Montage des 
Produkts zu entfernen.



B Montieren Sie die hintere Stütze und das 

Rad

Fahrzeugkarosserie umdrehen.

1. Befestigen Sie die hintere Stütze an der Fahrzeugkarosserie.

2. Fixieren Sie sie mit M4*10-Schrauben.

3. Führen Sie die Hinterachse durch die Karosserie.

4-8. Schieben Sie die Achsbuchse, Unterlegscheibe, Rad, Unterlegscheibe der Reihe 
nach auf, sichern Sie sie mit der Mutter und montieren Sie die Radkappe.

Wiederholen Sie dieselben Schritte, um das Rad auf der anderen Seite zu montieren.



B Montieren Sie das Rad und die Lenkwelle

1-5. Schieben Sie die Unterlegscheibe, das Rad, die Unterlegscheibe der Reihe nach 
auf, sichern Sie sie mit der Mutter und montieren Sie die Radkappe.

Wiederholen Sie die gleichen Schritte, um das Rad auf der anderen Seite zu 
montieren.

Drehen Sie das Fahrzeug seitlich.

6. Führen Sie die Lenksäule durch das Fahrzeug, der Haken steckt in das Loch am 
Fahrzeugkörper.



B Montieren Sie das Lenkrad und den Stoßfänger

1. Befestigen Sie das Lenkrad am Ende der Lenkungswelle.

2-3. Richten Sie die Löcher an der Lenkungswelle und am Lenkrad aus und sichern Sie 
sie mit Schraube und Mutter M5*28.

4. Bringen Sie den Stoßfänger an der Vorderseite des Fahrzeugs an.

5. Befestigen Sie ihn mit Schrauben M4*10.



B Die Rückenlehne anbringen

1. Um die Rückenlehne am hinteren Ende des Sitzpolsters zu befestigen, ist etwas 
Kraft erforderlich, um sie nach unten zu drücken.



  

C Benutzen Sie Ihr neues Rutschfahrzeug

1. Batterie einbauen:

Lösen Sie die Schrauben, öffnen Sie die Batteriefachabdeckung, und nachdem Sie die 
Batterie eingelegt haben, können Sie die Musikfunktion nutzen.

Verwenden Sie zwei AA 1,5V-Zellen, bitte installieren Sie die Batterien korrekt.

2. Musikknopf:

Drücken Sie die Taste, um Musik abzuspielen.

Batteriehandhabung:

1. Die Batterie darf nur von Erwachsenen gehandhabt werden.

2. Nur AA-Batterien verwenden.

3. Alkaline-Batterien werden empfohlen.

4. Entfernen Sie immer leere Batterien.

5. Wenn das Produkt eine Weile nicht benutzt wird, entfernen Sie die Batterien.

6. Beim Batteriewechsel darauf achten, dass alle Batterien durch neue ersetzt werden.

7. Mischen Sie keine alten und neuen Batterien.

8. Mischen Sie keine Alkaline-, Standard- (Kohlenstoff-Zink) oder wiederauflad- baren 
(Nickel-Cadmium) Batterien.

9. Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien.

10. Vor dem Laden die aufladbaren Batterien aus dem Produkt entfernen.

11. Beim Laden der Batterien ist eine Aufsicht durch Erwachsene erforderlich.

12. Setzen Sie die Batterien mit der richtigen Polarität ein.

13. Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsklemmen nicht kurzgeschlossen sind.

14. Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer – sie könnten explodieren oder auslaufen.



D Wartung

● Es liegt in der Verantwortung der Eltern, die Hauptteile des Spielzeugs vor dem 
Gebrauch zu überprüfen; sie müssen es regelmäßig auf potenzielle Gefahren 
untersuchen, wie Batterie, Ladegerät, Kabel oder Schnur, Stecker, Schrauben, die 
Gehäuse oder andere Teile befestigen, und im Falle solcher Schäden darf das 
Spielzeug nicht verwendet werden, bis der Schaden ordnungsgemäß behoben 
wurde.

● Stellen Sie sicher, dass die Kunststoffteile des Fahrzeugs nicht gerissen oder 
gebrochen sind.

● Verwenden Sie gelegentlich ein leichtes Öl, um bewegliche Teile wie Räder zu 
schmieren.

● Stellen Sie das Fahrzeug in Innenräumen ab oder bedecken Sie es mit einer Plane, 
um es vor Nässe zu schützen.

● Halten Sie das Fahrzeug von Wärmequellen wie Öfen und Heizgeräten fern. 
Kunststoffteile könnten schmelzen.

● Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit einem Schlauch. Waschen Sie das Fahrzeug 
nicht mit Seife und Wasser. Fahren Sie das Fahrzeug nicht bei Regen oder 
Schneefall. Wasser kann den Motor, die elektrische Anlage und die Batterie 
beschädigen.

● Fahren Sie das Fahrzeug nicht in lockerem Erdreich, Sand oder feinem Kies, da dies 
die beweglichen Teile, Motoren oder die elektrische Anlage beschädigen könnte.

● Wenn das Gerät nicht verwendet wird, sollten alle Stromquellen abgeschaltet 
werden. Schalten Sie den Netzschalter aus und trennen Sie die Batterieverbindung.

● Reinigen Sie das Fahrzeug mit einem weichen, trockenen Tuch. Um Kunststoffteile 
wieder zum Glänzen zu bringen, verwenden Sie ein wachsloses Möbelpolish. 
Verwenden Sie kein Autowachs. Verwenden Sie keine scheuernden 
Reinigungsmittel.



ADVERTENCIA:
1. Advertencia. No debe utilizarse por niños mayores de 36 meses. Resistencia 

insuficiente.

2. La instalación sólo se puede realizar por los adultos, mantenga a los niños alejados 
al instalar el scooter.

3. El producto debe ser utilizado bajo la supervisión directa de un adulto.

4. NSólo se permita que un/una niño/a utilice este scooter a la vez.

5. Utilice este scooter sobre una superficie plana y limpia. Nunca lo utilice cerca de 
escalones, caminos de entrada inclinados, caminos de colinas, callejones, áreas de 
piscinas, carreteras, sobre césped o superficies mojadas u otros lugares cerca de 
cuerpos de agua. 

6. Antes de conducir este scooter de juguete cada vez, el adulto debe inspeccionar los 
tornillos de cada pieza del scooter. Si la cubierta de rosca está floja, apriétela bien. 
Fije todos los sujetadores bien antes de cada uso. 

7. Para proteger su propia seguridad, siempre use equipo de protección apropiado. 
Nunca utilice el scooter sin casco, manoplas, muñequeras, rodilleras y coderas. 
Siempre use un casco aprobado por las normas locales al conducir, y fije la correa 
de la barbilla bien abrochada. 

8. No utilice este scooter al anochecer, de noche o en momentos con visibilidad 
limitada.

9. Estas bicicletas deben ser utilizadas con precaución, ya que se requiere habilidad 
para evitar caídas o colisiones que puedan causar lesiones al usuario o a terceros.

10. Estas bicicletas están diseñadas para que los niños pequeños aprendan cómo 
mantener el equilibrio en bicicleta, no deben ser utilizadas en el tráfico.

11. No coloque las bicicletas bajo la lluvia, si se mojan, utilice una toalla para absorber 
el agua y evitar la oxidación o delaminación de su superficie.

12. Siempre cumpla con las leyes y regulaciones locales.

13. El juguete debe usarse con precaución ya que se requiere habilidad para evitar 
caídas o colisiones que puedan causar lesiones al usuario o a terceros.

14. Use zapatos cuando utiliza este producto.

ES ADVERTENCIA



A Lista de piezas

1. Carrocería *1 2. Volante *1 3. Eje de dirección *1

4. Eje trasero y manguito 
del eje*2 5. Parachoques *1 6. Rueda*4

7. Cubierta de rueda*4 8. Soporte trasero *1 9. Respaldo *1

Nota:

Todos los tornillos, tuercas y piezas plásticas pequeñas están preinstalados en la 
posición correspondiente; por favor siga los pasos para retirarlos antes de instalar el 
producto.



B Instale el soporte trasero y la rueda

Voltee el cuerpo del vehículo.

1. Instale el soporte trasero en la carrocería del vehículo.

2. Fíjelo con tornillos M4*10.

3. Inserte el eje trasero a través de la carrocería.

4-8. Deslice la manga del eje, la arandela, la rueda, la arandela en secuencia, fíjelas 
con la tuerca e instale la tapa de la rueda.

Repita los mismos pasos para instalar la rueda del otro lado.



B Instale la rueda y el eje de dirección

1-5. Deslice la arandela, la rueda, la arandela en secuencia, asegúrela con la tuerca, 
instale la tapa de la rueda.

Repita los mismos pasos para instalar la rueda del otro lado.

Gira el vehículo de lado.

6. Inserte el eje de dirección a través del vehículo, el gancho se inserta en el orificio en 
la carrocería.



B Instale el volante y el parachoques

1. Instale el volante en el extremo del eje de dirección.

2-3. Alinee los orificios del eje de dirección y del volante, asegure con tornillo y tuerca 
M5*28.

4. Instale el parachoques en la parte delantera del vehículo.

5. Fíjelo con tornillos M4*10.



B Instale el respaldo

1. Para instalar el respaldo en la parte trasera del cojín del asiento, se necesita un 
poco de fuerza para presionarlo hacia abajo.



  

C Usa tu nuevo vehículo montable

1. Instala la batería:

Afloja los tornillos, abre la tapa de la batería y, después de añadir la batería, podrás 
usar la función de música.

Use dos pilas AA de 1,5 V, por favor instale las baterías correctamente.

2. Botón de música:

Pulse el botón para reproducir música.

Manejo de baterías:

1. Las baterías sólo deben ser manipuladas por adultos. 

2. Sólo utilice las baterías AA.

3. Se recomiendan utilizar las baterías alcalinas.

4. Asegúrese de retirar las baterías agotadas.

5. Cuando el producto no se utilice durante largo plazo, retire las baterías.

6. Cuando reemplace las baterías, asegúrese de reemplazarlas todas por otras 
nuevas.

7. No mezcle las baterías nuevas y las baterías viejas.

8. No mezcle las baterías alcalinas, las baterías estándar (carbono-zinc) ni las 
baterías recargables (níquel-cadmio).

9. No cargue las baterías no recargables.

10. Retire las baterías recargables del producto antes de cargarlas. 

11. Se requiere supervisión de adultos al cargar las baterías. 

12. Inserte las baterías con la polaridad correcta.

13. Asegúrese de que los terminales de alimentación no estén en cortocircuito.

14. No arroje las baterías al fuego; de lo contrario, podrían explotar o tener fugas.



D Mantenimiento

● Es responsabilidad de los padres revisar las partes principales del juguete antes de 
usarlo; deben examinarlo regularmente para detectar peligros potenciales, como la 
batería, el cargador, el cable o el cordón, el enchufe, los tornillos que sujetan la 
carcasa u otras piezas, y en caso de dicho daño, el juguete no debe usarse hasta 
que el daño haya sido reparado correctamente.

● Asegúrese de que las piezas de plástico del vehículo no estén agrietadas ni rotas.

● Ocasionalmente use un aceite ligero para lubricar las piezas móviles, como las 
ruedas.

● Estacione el vehículo en interiores o cúbralo con una lona para protegerlo del clima 
húmedo.

● Mantenga el vehículo alejado de fuentes de calor, como estufas y calefactores. Las 
piezas de plástico pueden derretirse.

● No lave el vehículo con una manguera. No lave el vehículo con agua y jabón. No 
conduzca el vehículo en clima lluvioso o nevado. El agua dañará el motor, el sistema 
eléctrico y la batería.

● No conduzca el vehículo sobre tierra suelta, arena o grava fina, ya que podrían 
dañar las piezas móviles, los motores o el sistema eléctrico.

● Cuando no esté en uso, toda la fuente eléctrica debe estar apagada. Apague el 
interruptor de alimentación y desconecte la conexión de la batería.

● Limpie el vehículo con un paño suave y seco. Para restaurar el brillo de las piezas de 
plástico, use un pulidor de muebles sin cera. No use cera para automóviles. No use 
limpiadores abrasivos.



ADVERTÊNCIA:
1. Atenção. Não deve ser usado por crianças com mais de 36 meses. Resistência 

insuficiente.

2. Só é permitida a instalação por adultos, manter as crianças afastadas.

3. Para serem utilizadas sob a supervisão directa de um adulto.

4. Permitir apenas a utilização de uma criança.

5. Utilizar numa superfície segura. Nunca utilizar perto de degraus, caminhos 
inclinados, estradas de colinas, becos, áreas de piscinas, estrada, em relva ou 
superfícies molhadas ou outros corpos de água.

6. Antes de conduzir a bicicleta de equilíbrio infantil, os adultos devem inspeccionar os 
parafusos de cada peça, por favor aperte a tampa de rosca se houver alguma folga, 
prenda todos os parafusos antes de cada passeio.

7. Para sua própria segurança, usar sempre equipamento de protecção adequado. 
Nunca circule sem capacete, protecção de mãos e pulsos, protecção de cotovelos, 
e protecção de joelhos. Use sempre um capacete aprovado pela norma local 
enquanto conduz, com a correia do queixo firmemente apertada.

8. Não conduzir o produto ao anoitecer, durante a noite ou em alturas de visibilidade 
limitada.

9. O brinquedo deve ser utilizado com precaução, uma vez que é necessária perícia 
para evitar quedas ou colisões que causem lesões ao utilizador ou a terceiros.

10. Estas bicicletas são concebidas para permitir que as crianças pequenas aprendam 
a obter o seu equilíbrio numa bicicleta, não devem ser utilizadas no trânsito.

11. Não deixar este produto à chuva, se ele se molhar, remover a água com uma 
toalha para evitar a ferrugem ou delaminação da superfície.

12. Cumprir sempre as leis e regulamentos locais.

13. O brinquedo deve ser usado com cautela, pois é necessária habilidade para evitar 
quedas ou colisões que possam causar ferimentos ao usuário ou a terceiros.

14. Use sapatos ao andar com este produto.

PT ADVERTÊNCIA



A Lista de peças

1. Carcaça *1 2. Volante *1 3. Eixo da direção *1

4. Eixo traseiro e manga 
do eixo*2 5. Para-choque *1 6. Roda*4

7. Capa da roda*4 8. Suporte traseiro *1 9. Encosto *1

Observação:

Todos os parafusos, porcas e pequenas peças plásticas estão pré-instalados na 
posição correspondente; siga os passos para removê-los antes de montar o produto.



B Instale o suporte traseiro e a roda

Vire a carroceria do veículo.

1. Instale o suporte traseiro na carroceria do veículo.

2. Prenda-o com parafusos M4*10.

3. Insira o eixo traseiro através da carroceria.

4-8. Deslize a manga do eixo, a arruela, a roda, a arruela em sequência, prenda com a 
porca, instale a tampa da roda.

Repita os mesmos passos para instalar a roda do outro lado.



B Instale a roda e o eixo de direção

1-5. Deslize a arruela, roda, arruela em sequência, fixe-a com a porca, instale a 
cobertura da roda.

Repita os mesmos passos para instalar a roda do outro lado.

Vire o veículo de lado.

6. Insira o eixo de direção através do veículo, o gancho insere-se no orifício na 
carroceria.



B Instale o volante e o para-choque

1. Instale o volante na extremidade do eixo de direção.

2-3. Alinhe os orifícios no eixo de direção e no volante, fixe com o parafuso M5*28 e a 
porca.

4. Instale o para-choque na frente do veículo.

5. Fixe-o com parafusos M4*10.



B Instale o encosto

1. Para instalar o encosto na parte traseira da almofada do assento, é necessário 
aplicar um pouco de força para pressioná-lo para baixo.



  

C Use o seu novo veículo de brincar

1. Instale a bateria:

Afrouxe os parafusos, abra a tampa da bateria e, após inserir a bateria, você poderá 
usar a função de música.

Use duas pilhas AA de 1,5V, por favor instale as baterias corretamente.

2. Botão de música:

Pressione o botão para tocar música.

Manuseio da bateria:

1. A bateria deve ser manuseada apenas por adultos.

2. Use apenas pilhas AA.

3. Pilhas alcalinas são recomendadas.

4. Remova sempre as pilhas gastas.

5. Quando o produto não for usado por algum tempo, retire as pilhas.

6. Ao trocar as pilhas, certifique-se de que todas sejam substituídas por novas.

7. Não misture pilhas novas e velhas.

8. Não misture pilhas alcalinas, comuns (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-
cádmio).

9. Não carregue pilhas não recarregáveis.

10. Antes de carregar, remova as pilhas recarregáveis do produto.

11. É necessária supervisão de um adulto ao carregar pilhas.

12. Insira as pilhas com a polaridade correta.

13. Garanta que os terminais de alimentação não estejam em curto.

14. Não jogue pilhas no fogo — elas podem explodir ou vazar.



D Manutenção

● Cabe aos pais verificar as partes principais do brinquedo antes de usar; devem 
examiná-las regularmente quanto a riscos potenciais, como a bateria, o carregador, 
o cabo ou fio, o plugue, os parafusos que prendem a carcaça ou outras peças e, no 
caso de tais danos, o brinquedo não deve ser usado até que esses danos tenham 
sido devidamente reparados.

● Certifique-se de que as peças plásticas do veículo não estejam rachadas ou 
quebradas.

● Ocasionalmente use um óleo leve para lubrificar peças móveis, como rodas.

● Estacione o veículo em local coberto ou cubra-o com uma lona para protegê-lo de 
clima úmido.

● Mantenha o veículo longe de fontes de calor, como fogões e aquecedores. Peças 
plásticas podem derreter.

● Não lave o veículo com mangueira. Não lave o veículo com água e sabão. Não 
conduza o veículo em tempo de chuva ou neve. A água danificará o motor, o sistema 
elétrico e a bateria.

● Não dirija o veículo em terra solta, areia ou cascalho fino que possam danificar as 
peças móveis, motores ou o sistema elétrico.

● Quando não estiver em uso, toda a fonte elétrica deve ser desligada. Desligue o 
interruptor de alimentação e desconecte a bateria.

● Limpe o veículo com um pano macio e seco. Para restaurar o brilho das peças 
plásticas, use um lustra-móveis sem cera. Não use cera automotiva. Não use 
limpadores abrasivos.



AVVERTENZE:
1. Avvertenza. Non adatto a bambini di età superiore a 36 mesi. Resistenza 

insufficiente.

2. Consentire l'installazione solo agli adulti, tenere lontani i bambini.

3. Da utilizzare sotto la diretta supervisione di un adulto.

4. Consentire l'uso un bambino alla volta.

5. Si prega di utilizzare su una superficie in piano e pulita. Non usare mai vicino a 
gradini, passi carrai in pendenza, strade in collina, vicoli, piscine, strade, su erba o 
superfici bagnate o altre fonti d'acqua.

6. Prima di guidare ogni volta il veicolo, l'adulto dovrebbe ispezionare le viti di tutte le 
parti, e stringere i dadi in caso di allentamento. Stringere tutti i dispositivi di fissaggio 
prima di ogni viaggio.

7. Per la propria sicurezza, indossare sempre dispositivi di protezione adeguati. Non 
guidare mai senza casco, protezione per mani e polsi, protezione per gomiti e 
protezione per le ginocchia. Indossare sempre un casco approvato dalla normativa 
locale durante la guida, con il cinturino fissato saldamente.

8. Non guidare il prodotto al crepuscolo, di notte o in momenti di visibilità limitata.

9. Il giocattolo deve essere utilizzato con cautela poiché è perché' sono richieste abilità 
di guida per evitare cadute o collisioni che causino lesioni personali all'utente o a 
terzi.

10. Queste bici sono progettate per consentire ai bambini di imparare a trovare 
l'equilibrio su una bicicletta, e pertanto non devono essere utilizzate nel traffico.

11. Non lasciare questo prodotto sotto la pioggia e, qualora si bagnasse, rimuovere 
l'acqua passando un asciugamano per prevenire la ruggine o la rimozione della 
laminatura della superficie.

12. Rispettare sempre le leggi e le normative locali.

13. Il giocattolo deve essere usato con cautela poiché è necessaria abilità per evitare 
cadute o collisioni che possano causare lesioni all'utilizzatore o a terzi.

14. Indossare scarpe quando si guida questo prodotto.

IT AVVERTENZE



A Elenco dei componenti

1. Carrozzeria *1 2. Volante *1 3. Albero dello sterzo *1

4. Assale posteriore e 
manicotto assale*2 5. Paraurti *1 6. Ruota*4

7. Coprimozzo*4 8. Supporto posteriore *1 9. Schienale *1

Nota:

Tutte le viti, i dadi e i piccoli pezzi di plastica sono preinstallati nella posizione 
corrispondente, si prega di seguire i passaggi per rimuoverli prima di installare il 
prodotto.



B Installare il supporto posteriore e la ruota

Ribaltare la carrozzeria del veicolo.

1. Installare il supporto posteriore sul telaio del veicolo.

2. Fissarlo con viti M4*10.

3. Inserire l'assale posteriore attraverso il telaio.

4-8. Far scorrere la boccola dell'assale, la rondella, la ruota, la rondella in sequenza, 
fissare con il dado, installare il copriruota.

Ripetere gli stessi passaggi per installare la ruota dell'altro lato.



B Installa la ruota e l'albero dello sterzo

1-5. Far scorrere il rondella, ruota, rondella in sequenza, fissarla con il dado, installare 
il copriruota.

Ripetere gli stessi passaggi per installare la ruota dell'altro lato.

Girare il veicolo di lato.

6. Inserire l'albero dello sterzo attraverso il veicolo, il gancio si inserisce nel foro sulla 
carrozzeria.



B Installare il volante e il paraurti

1. Installare il volante sull'estremità dell'albero dello sterzo.

2-3. Allineare i fori sull'albero dello sterzo e sul volante, fissare con vite M5*28 e dado.

4. Installare il paraurti sulla parte anteriore del veicolo.

5. Fissarlo con viti M4*10.



B Installa lo schienale

1. Per installare lo schienale nella parte posteriore del cuscino del sedile, è necessario 
una leggera pressione per spingerlo verso il basso.



  

C Goditi il tuo nuovo giocattolo a ruote

1. Installa la batteria:

Allentare le viti, aprire il coperchio della batteria e, dopo aver inserito la batteria, è 
possibile utilizzare la funzione musicale.

Usare due pile AA 1,5V, si prega di installare correttamente le batterie.

2. Pulsante Musica:

Premere il pulsante per riprodurre la musica.

Gestione delle batterie:

1. Le batterie devono essere maneggiate solo da adulti.

2. Utilizzare solo batterie AA.

3. Si consiglia l'uso di batterie alcaline.

4. Rimuovere sempre le batterie scariche.

5. Quando il prodotto non viene utilizzato a lungo, rimuovere le batterie.

6. Quando si sostituiscono le batterie, assicurarsi che siano tutte sostituite con batterie 
nuove.

7. Non mischiare batterie vecchie e nuove.

8. Non mischiare batterie alcaline, standard (carbone-zinco) o ricaricabili (nichel-
cadmio).

9. Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili.

10. Prima della ricarica, rimuovere le batterie ricaricabili dal prodotto.

11. È necessaria la supervisione di un adulto durante la ricarica delle batterie.

12. Inserire le batterie secondo la polarità corretta.

13. Assicurarsi che i terminali di alimentazione non siano in stato di cortocircuito.

14. Non smaltire le batterie nel fuoco: potrebbero esplodere o potrebbero esserci 
perdite.



D Manutenzione

● È responsabilità dei genitori controllare le parti principali del giocattolo prima 
dell'uso; devono ispezionare regolarmente la presenza di potenziali pericoli, come la 
batteria, il caricatore, il cavo o il filo, la spina, le viti che fissano l'involucro o altre 
parti, e nel caso di tali danni il giocattolo non deve essere usato finché il danno non 
sia stato riparato correttamente.

● Assicurarsi che le parti in plastica del veicolo non siano crepate o rotte.

● Usare occasionalmente un olio leggero per lubrificare le parti mobili come le ruote.

● Parcheggiare il veicolo al coperto o coprirlo con un telo per proteggerlo dalle 
intemperie.

● Tenere il veicolo lontano da fonti di calore, come stufe e radiatori. Le parti in plastica 
potrebbero sciogliersi.

● Non lavare il veicolo con un tubo. Non lavare il veicolo con acqua e sapone. Non 
guidare il veicolo sotto pioggia o neve. L'acqua danneggerà il motore, il sistema 
elettrico e la batteria.

● Non guidare il veicolo su terra sciolta, sabbia o ghiaia fine che potrebbero 
danneggiare le parti in movimento, i motori o il sistema elettrico.

● Quando non viene utilizzato, tutte le fonti elettriche devono essere spente. Spegnere 
l'interruttore di alimentazione e scollegare la batteria.

● Pulire il veicolo con un panno morbido e asciutto. Per ridare brillantezza alle parti in 
plastica, usare un lucidante per mobili senza cera. Non usare cera per auto. Non 
usare detergenti abrasivi.



Avertismente:
1. Avertisment. A nu se utiliza de copii mai mari de 36 luni. Rezistență insuficientă.

2. Poate fi instalat doar de adulți, țineți copiii la distanță.

3. A se folosi sub supravegherea directă a unui adult.

4. A se permite utilizarea de către un singur copil.

5. Vă rugăm să utilizați pe o suprafață plană și curată. Nu folosiți niciodată în 
apropierea treptelor, aleilor în pantă, drumurilor în pantă, străzilor, aleilor, zonelor cu 
piscine, pe drumuri, pe iarbă sau suprafețe umede sau în apropierea altor corpuri de 
apă.

6. Înainte de a conduce mașinuța de jucărie de fiecare dată, un adult trebuie să verifice 
șuruburile fiecărei piese; strângeți capacele șuruburilor dacă există vreun joc. 
Asigurați toate elementele de fixare înainte de fiecare plimbare.

7. Pentru propria dumneavoastră siguranță, purtați întotdeauna echipament de 
protecție adecvat. Nu conduceți niciodată fără cască, protecții pentru mâini și 
încheieturi, protecții pentru coate și genunchi. Purtați întotdeauna o cască aprobată 
conform standardelor locale în timpul mersului, cu chingile bărbiei fixate în 
siguranță.

8. Nu conduceți produsul în amurg, noaptea sau în condiții de vizibilitate redusă.

9. Jucăria trebuie folosită cu prudență, deoarece este necesară îndemânarea pentru a 
evita căderile sau coliziunile care pot provoca vătămări utilizatorului sau terților.

10. Aceste biciclete sunt concepute pentru a permite copiilor mici să învețe să-și 
mențină echilibrul pe bicicletă; nu trebuie folosite în trafic.

11. Nu lăsați acest produs în ploaie; dacă se udă, îndepărtați apa cu un prosop pentru 
a preveni ruginirea suprafeței sau delaminarea.

12. Respectați întotdeauna legile și reglementările locale.

13. Jucăria trebuie utilizată cu prudență, deoarece este necesară îndemânarea pentru 
a evita căderile sau coliziunile care pot provoca vătămări utilizatorului sau terților.

14. Purtați încălțăminte atunci când folosiți acest produs.

RO Avertismente



A Lista părților

1. Caroserie *1 2. Volan *1 3. Arbore de direcție *1

4. Punte spate & Manșon 
ax*2 5. Bara de protecție *1 6. Roată*4

7. Capac roată*4 8. Suport spate *1 9. Spătar *1

Notă:

Toate șuruburile, piulițele și piesele mici din plastic sunt preinstalate în pozițiile 
corespunzătoare; vă rugăm să urmați pașii pentru a le îndepărta înainte de a instala 
produsul.



B Instalați suportul din spate și roata

Întoarceți caroseria vehiculului.

1. Montați suportul din spate pe caroseria vehiculului.

2. Fixați-l cu șuruburi M4*10.

3. Introduceți axul spate prin caroserie.

4-8. Alunecați mâneca axului, șaiba, roata, șaiba în ordine, fixați cu piulița, montați 
capacul roții.

Repetați aceiași pași pentru a instala roata de pe cealaltă parte.



B Montați roata și axul de direcție

1-5. Alunecați șaiba, roata, șaiba în ordine, fixați cu piulița, montați capacul roții.

Repetați aceiași pași pentru a instala roata de pe cealaltă parte.

Întoarceți vehiculul pe o parte.

6. Introduceți arborele de direcție prin vehicul, cârligul se introduce în orificiul 
caroseriei.



B Instalați volanul și bara de protecție

1. Montează volanul la capătul arborelui de direcție.

2-3. Aliniază orificiile de pe arborele de direcție și volan, fixează cu șurub și piuliță 
M5*28.

4. Montează bara de protecție în fața vehiculului.

5. Fizează-o cu șuruburi M4*10.



B Instalați spătarul

1. Pentru a instala spătarul la capătul pernei scaunului, este nevoie de puțină forță 
pentru a-l apăsa în jos.



  

C Folosește noul tău vehicul de jucărie

1. Instalați bateria:

Slăbiți șuruburile, deschideți capacul bateriei și, după adăugarea bateriei, puteți folosi 
funcția muzică.

Folosiți două baterii AA de 1,5V, vă rugăm să instalați bateriile corespunzător.

2. Butonul muzică:

Apăsați butonul pentru a reda muzică.

Manipularea bateriilor:

1. Bateriile trebuie manipulate doar de către adulți.

2. Folosiți numai baterii AA.

3. Se recomandă bateriile alcaline.

4. Scoateți întotdeauna bateriile descărcate.

5. Când produsul nu este utilizat pentru o perioadă, scoateți bateriile.

6. Când schimbați bateriile, asigurați-vă că sunt toate înlocuite cu unele noi.

7. Nu amestecați baterii vechi cu cele noi.

8. Nu amestecați baterii alcaline, standard (carbon-zinc) sau reîncărcabile (nichel-
cadmiu).

9. Nu încărcați baterii nereîncărcabile.

10. Înainte de încărcare, scoateți bateriile reîncărcabile din produs.

11. Supravegherea unui adult este obligatorie atunci când se încarcă bateriile.

12. Introduceți bateriile cu polaritatea corectă.

13. Asigurați-vă că bornele de alimentare nu sunt scurtcircuitate.

14. Nu aruncați bateriile în foc – s-ar putea exploda sau scurge.



D Întreținere

● Este responsabilitatea părinților să verifice părțile principale ale jucăriei înainte de 
utilizare; trebuie să examineze în mod regulat pentru posibile pericole, cum ar fi 
bateria, încărcătorul, cablul sau cordonul, ștecherul, șuruburile care fixează carcasa 
sau alte părți și, în cazul unui astfel de defect, jucăria nu trebuie folosită până când 
acel defect nu a fost remediat în mod corespunzător.

● Asigurați-vă că părțile din plastic ale vehiculului nu sunt crăpate sau rupte.

● Ocazional folosiți un ulei ușor pentru a lubrifia părțile în mișcare, cum ar fi roțile.

● Parcați vehiculul în interior sau acoperiți-l cu o prelată pentru a-l proteja de vremea 
umedă.

● Țineți vehiculul departe de sursele de căldură, cum ar fi sobe și radiatoare. Părțile 
din plastic se pot topi.

● Nu spălați vehiculul cu furtunul. Nu spălați vehiculul cu săpun și apă. Nu conduceți 
vehiculul în vreme ploioasă sau ninsă. Apa va deteriora motorul, sistemul electric și 
bateria.

● Nu conduceți vehiculul pe teren cu pământ afânat, nisip sau pietriș fin, care ar putea 
deteriora piesele în mișcare, motoarele sau sistemul electric.

● Când nu este folosit, toate sursele electrice trebuie oprite. Opriți întrerupătorul de 
alimentare și deconectați bateria.

● Curățați vehiculul cu o cârpă moale, uscată. Pentru a reda luciul pieselor din plastic, 
folosiți ună cremă de lustruit pentru mobilier fără ceară. Nu folosiți ceară pentru 
mașini. Nu folosiți detergenți abrazivi.



Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
FABRIQUÉ EN CHINE

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
atencioncliente@aosom.es
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

0049-0(40)-87408465

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK Ltd
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
MADE IN CHINA
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